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FILEMONRE
Pablo joaript

Pablo Filemonré joarigue

1 Yuu Pablo Jesucristoyere wederé wapa pere-
suwiipu niigé maédré dfudutia. Timoteo mariya
wedegubiro biigaca afudutii.

FilemoOn, muua @sd menamacé Jesucristoyere
wedeapugure ahudutia.

2 Apia @sdya wedego tiirdbiro biigocd afudrd.
Teero biiri Arquipo #sd tiirdbiro Jesucristoyere
wedegdé tutuaromena padegé afudrd. Teero bi-
iri muuya wiips neard Jesucristore padeori pona
macara afnudro. .

3 Cdadmact mari Pacu, Jesucristo mari Op& méaré
aNuré ticoaro; dfiurd niirecutiri tiidro.

Pablo Filemonye maquéré wedeserigue

45> Yuu COdmacére sdirécOrd muuré wici, usenire
ticoa. Muuye queti tuoa: Muu mari Opé Jesuré
maidyiro; cadré padeodyiro. Teero biiri niipetira
Jesuré padeoracird maidyiro; cédré padeodyiro.

6 Muu padeorére Aapéraré wedenetdneri
boog, sdibosda. Jesucristo mariré afiurd tiirére
masipetiaro jiigd, saia.

7Yaa wedegu, muu Jesuré padeordre wacllpatire
manird putudri tildyiro. Muu mairére tuogs, yuucd
bayiro usenid; yaa yeeriplinamena useniapua.

“Onésimoré€ afuro fleefla” jiirigue
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8 Teero tiigd, yuu Cristo dutirémena muu
tiidugdarere tildutimasipaca, muuré dutiria.

9 Yuu muu cdmerl mairére masijigs, muuré saia.
Yuu Pablo bucu niigd, mecitigdré Jesucristoyere
wederé wapa peresuwiips niigé muuré saia.

10 Muu dfiurd tiiri booga Onésimoré. Yuu &no
peresuwiipu niiri, cé&@ Jesucristore padeorére
buawi. Teero tiiga, cé@é yww macé tiirobiro biigé
niif.

11 Too sugueropure Onésimo Aafurd muuré
tiildpubosaribojiyi.” Mecatigdré mari puardré
tildpugu niil.+

12Yuu catiré wiyaputudcoa muuré. Ciad yuu bayiro
maigéré dfurd bocaya.

13 Afiuditd, dnord putwdclimudutiboajiyu. Yuu Je-
suyé quetire wederé wapa peresuwiipsu niiritabe,
c&é muu padeboarere padebosai.

14 Muuré sdifidsugueripacy, “muu dno putudya”
jiimasiriga. Teero tiigd, caaré wiyaputuOcoa, muu
basiro afuré bese, tiidro jiigé.

15 Apeto tiirg, biiro wdaro waajiyu: Onésimo
péerogd muu putore manicutiariga niidwi. Muuré
caéré cuorucujaaro jiird, teero waajiyu.

16 Atitére muuré dutiapenori basocu dicu ni-
iriqui sda. Nemord afurd tiidpugs niigadaqui.
Mariya wedegubiro biigd, mari bayir6é maigé niii.
Yuu cééré bayiro maid. Muu doca nemord maicu.
Mec@dmena muuré dutiapenori basocu dicu niirii;

1:11 Onésimo Filemonré dutiapenori basoca niimiyigu.
FilemoOnyere yaadri sirogd, dutijodyige. Too siro Pablo putopu
jeayigu. T 1:11 Onésimo wime “tiidpugu” jiidugaro tiia.
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céiit Jesuré padeogi niijigé, muuya wedegu tiirdbiro
niit.

17 Mari puard Jesuré padeora niid. Teero tiigg,
Onésimoré afurd bocaya, yuure bocagu tiirobirora.

18 Ca apeyeno posari tiiri siro niiri, o muuré
wapamori, yuure teeré wapaséwa.

19 Yuu Pablo yda w@momena ateré joaa: Wap-
atiguda. Ateré muuré waclri tildugaripaca, wacliri
tiigédacu: Yuu Jesucristoye quetire muuré padeori
tilwé. Teero tiiré wapa muu yaure wapamoa.

20 Yda wedegu, muu Jesuré padeogié niijigg,
Onésimoré afiurd bocaribooga. Cristo tiidpuremena
yuure dfiurd yeeriplinacutiri tiiya.

21 Yuu muumena afiurd putuda, muu tiiddarere
masijigé. “Tiigadaqui” jii masitoaa. Teero tiigy,
jOaa. Yuu sdidriro nemord tiigédacu.

22 Atecdré jiisirotiguda:  Yuu cd@niddarore
quénoyleya. COdmacé mud sdirére tuori, muad
putopa waagudacu.

Wedeyaponorigue
23 Epafras muuré afiudutii. C&& yuumena Jesu-
cristoyere wederé wapa peresuwiips niil.
24 Yuure Jesucristoyere wederémena tiidpura
Marcos, Aristarco, Demas, Lucas afiudutiya.
25 Mari Opé Jesucristo m@dré dfiuré ticoaro.
Nocorora joaa.



iv

Coamaci meciad wedesei
New Testament in Tuyuca
copyright © 2011 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Tuyuca

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Copyright Information

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Tuyuca

© 2011, Wycliffe Bible Translators, Inc. All

rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-08-06



http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/tue
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
a7lca523-cda5-572a-9b0b-61d9ea37d1a8



	Filemón

